Instru¢c6es de montagem
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Montavimo instrukcija

Montazas instrukcija

# 02 180 06 99

#02 181 06 99 Uputa za montazu

Uputstvo za montazu
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Navodila za montazo
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= SCHELL



#02 180 06 99
MODUS EH-T
#02 181 06 99
MODUS EH

#02 182 06 99
MODUS EH-T
#02 183 06 99
MODUS EH

0002

0003

Modus EH-T / EH

= SCHELL




EH-T/EH

EN 1717

s

=

Fs

®» 2o

500 pm

EN 1717

99 500 um

0001

= SCHELL

Modus EH-T / EH




# 02 180 06 99 HO: 195 mm # 02 182 06 99 HO: 185 mm
MODUS EH-T MODUS EH-T
# 02 181 06 99 HO: 200 mm # 02 183 06 99 HO: 190 mm
MODUS EH MODUS EH
ry
@515 . 106~ . @515 86 —— 3
= & | = :
— [
@ 3 2 =] O
o 300 \-/ M~ eo T
o ] o
©° -\/ © \_A/
3 ]
g 8 - : Y A4 E
48 LH Mi_120 | 248 [T MF_120— ‘
=i ] i
8 '8
% %
£ £
o o
Q S
r
I‘EE] !j \‘Eﬂ] ygﬂ]
MODUS EH-T MODUS EH
6,0 lfmin 6,0 limin
5,0 lfmin 5,0 limin
4,0 limin // 4.0 limin
3,0 lfmin 3.0 l/min
2,0 limin 2,0 limin
1,0 limin 1,0 imin
0,0 limin 0,0 limin
1 bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar 1bar 2 bar 3 bar 4 bar 5 bar
E—
= SCHELL
Modus EH-T / EH 4 ry




(D) Dados técnicos

Presséo de fluxo: 0,5-5,0 bar

Caudal max.: 5 I/min, independente da
pressédo

Temperatura méax. 70 °C

operacional:

MODO EH:

Desinfecéo térmica: max. 80 °C

A CUIDADO — Perigo de queimaduras!

MODO EH-T:
Bloqueio de temperatura termoestéatico 38 °C, nao
ajustavel, sem desinfecdo térmica possivel.

@D TexVIKG XAPOKTNPIOTIKG

lMieon pong: 0,5-5,0 bar

Méy. ponj: 5 AJAETITO, QVEEAPTATWG
Tieong

O¢eppokpaaia 10 Péy. aToug 70 °C

AerToupyiag:

MODUS EH:

OgpuIKA atToAuyavon: 10 péy. aToug 80 °C

APOZOXH - Kivduvog Zepatioparog!

MODUS EH-T:

O¢eppoaTaTikr gpayn Beppokpaciag 38 °C, un
puBUIZOUEVN, XWPiG duvaTdTNTa BEPUIKAG
atmoAUpavong.

(™) Techniniai duomenys

Tékmés slégis: 0,5-5,0 bar

Debitas maks.: 5 I/min, nepriklausomai
nuo slégio

Darbiné temperatra: maks. 70 °C

EH REZIMAS:

Terminé dezinfekcija: maks. 80 °C

A ATSARGIAI — nusiplikymo pavojus!

EH-T REZIMAS:
Termostatiné temperataros blokuoté 38 °C,
nereguliuojama, terminé dezinfekcija negalima.

() Tehniskie dati

Pldsmas spiediens:
Maks. caurplude:

Darba temperatdra:

MODUS EH:
Termiska dezinfekcija:

0,5-5,0 bar

5 I/min, neatkarigi no
spiediena

maks. 70 °C

maks. 80 °C

A UZMANIBU - applaucé$anas risks!

MODUS EH-T:

Termostatiskais temperatiras blokétajs 38 °C, nav
reguléjams, termiska dezinfekcija nav iespéjama.

(D Tehniéki podaci
Tlak strujanja:
Protok maks.:
Radna temperatura:

REZIM EH:
Termi¢na dezinfekcija:

0,5-5,0 bar
5 I/min, ovisno o tlaku
maks. 70 °C

maks. 80 °C

A POZOR - Opasnost od opeklina parom!

REZIM EH-T:

Termostati¢na temperaturna blokada od 38 °C, ne
moze se podeSavati, termi¢na dezinfekcija nije

moguca.

G Tehnicki podaci
Hidrauli¢ki pritisak:
Maks. protok:

Radna temperatura:

MODUS EH:
Termicka dezinfekcija:

0,5-5,0 bar

5 I/min, zavisno od
pritiska
maks. 70 °C

maks. 80 °C

A OPREZ - Opasnost od opekotina!

MODUS EH-T:

Termostatska blokada temperature na 38 °C ne moze
da se menja, termi¢ka dezinfekcija nije moguca.
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CD) Tehniéni podatki

Pretocni tlak: 0,5-5,0 bar

Najv. pretok: 5 I/min, neodvisno od
tlaka

Obratovalna temperatura: najv. 70 °C

NACIN EH:

Toplotno razkuZevanje: najv. 80 °C

A PREVIDNO - Nevarnost oparin!

NACIN EH-T:
Termostati¢na temperaturna zapora 38 °C, ni
nastavljiva, toplotno razkuzevanje ni mogoce.

TexHuuYeckn AaHHN
XvppaenuyHo HansraHe: 0,5 — 5,0 bar
Makc. nebur: 5 N/MWH, HE3aBUCMMO OT
HansiraHeTo
PaboTHa TemnepaTtypa: makc. 70 °C
MODUS EH:

TepmuyHa fesnHdpekums:  makc. 80 °C

A BHUMAHMUE - OnacHoct oT nonapsaHe!

MODUS EH-T:

TepmocTaTU4HO 3aknioyBaHe Ha Temnepatypata 38
°C, He ce perynupa, He € Bb3MOXHa TepMUYHa
nesnHgekuus.

Modus EH-T / EH 6 = SCHELL



Avisos de instalag&o

Ter em atengdo as “Condigdes gerais de venda” SCHELL em:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Dimensionamento dos tubos e prote¢do da dgua
potéavel

Deve-se assegurar um dimensionamento adequado,
segundo a norma DIN 1988 parte 300 ou EN 806-3.

A norma DIN 1988 parte 100 (protegdo da agua potavel,
cumprimento da qualidade da agua potavel) e a norma
EN 1717 (protegao da agua potavel contra impurezas
em instalagGes de agua potavel) devem ser
respeitadas.

Qualidades da agua

As misturadoras SCHELL s&o adequadas para
a aplicagéo em sistemas de agua potavel, de acordo
com a respetiva disposicéo de agua potavel em vigor.

Os sistemas dentro do equipamento dispdem de
componentes sensiveis, que devem ser protegidos
contra particulas de sujidade e depdsitos de calcario.

Eventualmente, devem ser instalados filtros de retorno
e sistemas de descalcifica¢éo. O funcionamento das
misturadoras com agua mineral, com tendéncia para

a floculag&@o ou que seja particularmente agressiva para
componentes metalicos, s6 é permitido apos
autorizacado expressa.

Todos os produtos SCHELL podem ser utilizados em
todas as aguas potaveis, segundo a disposic¢éo de
agua potavel UE. Eventuais regulamentacdes nacionais
gue visam o amolecimento parcial e geral da dgua
potavel devem ser observadas.

Avisos de montagem

Utilizar tubagens resistentes a corroséo. Vedar as
roscas apenas com produtos de estanquidade
autorizados. N&o exceder os binérios de aperto
comuns.

Misturadoras raramente utilizadas

Instalar a condugéo da tubagem, de forma a evitar
a formacgao de dgua de estagnacéo (instalacéo de
anel). Instalar, eventualmente, valvulas de
enxaguamento através dos blocos de encastre.

Em caso de utilizacéo ap6s longos periodos de
paragem, deve-se deixar escorrer alguma agua
(ver recomendagdes do Ministério do Ambiente).

= SCHELL

Protecao contra legionelas

Em caso de perigo de elevadas concentragdes de
legionela, devem-se providenciar misturadoras com
uma valvula de enxaguamento integrada para
desinfegédo térmica ou adotar outras medidas de acordo
com a ficha de trabalho DVGW W 551.

Ter especial atengdo durante a instalagdo para pessoas
com imunodeficiéncias!

Avisos para a colocagdo em funcionamento

Antes de proceder a colocagé@o em funcionamento,
deve-se enxaguar todas as tubagens segundo a ficha
de trabalho ZVSHK, DIN 1988-200 ou DIN EN 806-4.

Cada sistema deve ser sujeito a um controlo de
pressdo, apos a instalagéo. O controlo de presséo deve
ser efetuado, sempre que possivel, com ar comprimido.

Instalagao no exterior

ATENGAO — Esvaziar as misturadoras em caso de
perigo de geada e protegé-las permanentemente contra
congelamento.

Instrucdo da entidade operadora

Realizar a instrugao da entidade operadora segundo
VDI 6023.



@D Ywodeigeig eykardoTaong

N&Bete uTTdWnN Toug «IEvikoUg 6poug ouvariaywv» Tng SCHELL oTov 1oTéTOTTO:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

MpocdiopIopog S100TACEWY CWARVWY Kal
TPOCTACIN TOU TTOCINOU VEPOU

MpéTTel va @POVTICETE YO ETTAPKEIG BIGOTACEIG CUPPWVA
pe 1o DIN 1988 Turua 300, r) To EN 806-3.

Mpémel va AapBavovtar utéoyn 1o DIN 1988 TuAua 100
(TrpooTaaia Tou TTOCIPOU VEPOU, TAPNGN TG TTOIOTNTAG
vepou) kabwg kai To EN 1717 (TrpoaTacia Tou TéaGIUOU
vepOU aTTd PUTTOUG O€ EYKATAOTACEIG TTOCIUOU VEPOU).

Mo16TnTEG VEPOU

O1 ymratapieg SCHELL tpoopifovTal yia xprion o€
OUOTANATA TTOCIMOU VEPOU CUPPWVA PE TNV EKACTOTE
Tpéxouoa SIGTagn yia To TTAoIPOo VEPO.

AvaAGywg TOU CUGTANATOG, HECA OTIG PTTATAPIES
UTTAPXOUV €UQIOBNTA KATAOKEUOOTIKG PEPN Ta OTTOIO
TIPETTEI VA TTPOCTATEUOVTAI ATTO CWHATIOIO PUTTWYV KAl
EVATTOBEOEIG AAGTWV.

Edv amraiteital rpéTel va TTpoBAETTOVTAl QIATPO
QAVOOTPOPHG PONG KAl EYKATAOTACEIG ATTONAKPUVONG
aAdTwv. H Asiroupyia Twv PTraTapiwv Je HETOAAIKG
VEPA, T CUOTATIKG TWV OTTOIWV TEIVOUV TTPOG
KpoKidwaon A TTou gival IBIaiTeEpa ETMOETIKA EvavT
HETOANIKWVY UANIKWYV, gival duvaTr) povo KATOTTIV EyKpIoNG.

OAa ta poidévta Tng SCHELL eival duvardv va
XxpnoipotroinBolv og 6Aa Ta €idn TTéTIYOU vePOU
oUpgwva pe tn didragn Tng EE yia To méoipo vepo.
Mpérrel va AapBavovTtal uttoyn evOeXOUEVA UPIOTAPEVES
odnyieg yIa TN YEVIKA PEPIKF) OTTOOKARpUVON TOU
Té0IYoU vEPOU.

Ymodeifeig ouvapuoAdéynong

XpnoipoTroleite UANIKG CwARVWY ac@aAr Evavti
SIGBPWONG. ZTEYAVWVETE TA OTTEIPWHATA HOVO PE
EYKEKPIYEVO PETa aoTEyavoTToinong. Mnv utrepBaiveTe Tig
OUVABEIG POTTEG OTPEWNG.

Mrratapieg TTou XpnoipoTroloUvTal GTravia

EmAéyete diadpopég owAnvwy Katd TEToIo TPATTO WOTE
VO PNV TTPOKUTITEI OTACIYO VEPS (SAKTUNIOEIDNG
eykatdaTaaon). Edv amaiteital TpoBAETTETE TTioW ATTd TIG
ptraTapieg BaABideg EKTTAuoNg.

e TePITITWON XPAONG METE aTré pakpd Tradon
AeIToupyiag eTITPETTETE EKPON) TOU vePOU (BEiTE TN
ouoTaon Tou Meppavikol opyaviopou TrepIBAAAOVTOG).

MpooTacia évavTi AeylovéAAag

Y& TTEPITITWON KIVOUVOU UWNANG GUYKEVTPWONG
AeylovENNOG TTPOBAETTETE TIG UTTOTAPIEG PE
evowpaTwuévn BaABida EkTTAuong yia Tn BepUIKN
atroAUpavon 1 pe GAAa PETpa cUP@Wva pe To PUANO
epyaaiag W 551 tou DVGW.

Aidete 1D1aiTEPN TTPOTOXN KATA TIG EYKATAOTACEIG
AVOPOPIKA PE GTOPA PE TTPOBAAOTO
QaVOOOQVETTAPKEIDG!

Ymodeifeig katd Tn 8€on o€ AeiToupyia

Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia TTPETTEI OAEG OI CWANVWOEIG
va ekTTAévovTal GUpwva e To PUAO epyaoiag
ZVSHK, 1o DIN 1988-200 1} To DIN EN 806-4.

K&6¢ ptrartapia péTrel va uTTORBAAAETaI € SOKIUT
TTieong peTa TNV eykatdaTtaon. H dokiun Tieong pETel
va diegayeTal To duvaTOV UE TIETTIEGUEVO aépa.

EykatdoTaon o€ ewrepIkO XWpo

IMMPOXZOXH — Ze epimTwon kivdluvou TrayeTou
EKKEVWVETE TIG UTTOTAPIEG KAl TIPOCTATEUETE CUVEXWG
£vavTl TTaywyaTog.

0OBnyieg Tou dlaxeIPIoTH

Tnpeite TIG 0dnyieg TOu SIOXEIPIOTH) CUPPWVA PE TO
VDI 6023.
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(™ Irengimo nuorodos

Prasome atkreipti démesj j SCHELL ,Bendrasias sutarciy salygas* adresu:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Vamazdziy matmeny parinkimas ir geriamojo
vandens apsauga

Bdtina pasirGpinti pakankamy matmeny parinkimu pagal
DIN 1988 300 daljarba EN 806-3.

Bdtina laikytis DIN 1988 100 dalies (geriamojo vandens
apsauga, geriamojo vandens kokybés laikymasis) bei
EN 1717 (geriamojo vandens apsauga nuo uzterSimy
geriamojo vandens instaliacijose).

Vandens kokybés

SCHELL armataros yra tinkamos naudoti geriamojo
vandens sistemose pagal atitinkama naujausig
Geriamojo vandens reglamenta.

Priklausomai nuo sistemos, armatiry viduje bdna jautriy
mazgy, kuriuos batina apsaugoti nuo purvo daleliy ir
kalkiy nuosédy.

Esant reikalui, batina numatyti atbulinio skalavimo filtrus
ir nukalkinimo jrenginius. Armatiry eksploatacija su
mineraliniais vandenimis, kuriy ingredientai turi polinkj
flokuliacijai, arba kurie yra ypa¢ agresyvis metalinéms
medziagoms, yra galima tik po patvirtinimo.

Visus SCHELL gaminius galima naudoti visuose
geriamuosiuose vandenyse pagal ES Geriamojo
vandens reglamentg. Batina laikytis galimai esanéiy
Salies reikalavimy dél bendrojo geriamyjy vandeny
dalinio minkstinimo.

Montavimo nuorodos

Naudokite nertdijancias vamzdziy medziagas. Sriegius
sandarinkite tik su patvirtintomis sandarinimo
priemonémis. NevirSykite jprastiniy sukimo momenty.

Retai naudojamos armatiros

Pasirinkite tokius vamzdziy kanalus, kad negaléty
atsirasti uzsistovéjusio vandens (Ziedinis jrengimas).
Esant reikalui, uz armatdry numatykite skalavimo
voztuvus.

Naudodami po ilgesniy eksploatacijos pertrauky, leiskite
vandeniui iStekéti (Zr. federacinés aplinkos tarnybos
rekomendacijg).

= SCHELL

Apsauga nuo legioneliy

Esant dideliy legioneliy koncentracijy pavojui,
numatykite armatdras su integruotu skalavimo voZztuvu,
skirtu terminei dezinfekcijai, arba numatykite kitas
priemones pagal DVGW darbo lapg W 551.

Ypatingas démesys, esant instaliacijoms, skirtoms
asmenims su imunodeficitais!

Nuorodos per eksploatacijos pradzia

Prie$ eksploatacijos pradzig visus vamzdynus pagal
ZVSHK darbo lapa, DIN 1988-200 arba DIN EN 806-4
batina iSskalauti.

Kiekvienai armatirai po jrengimo bdtina atlikti slégio
bandyma, slégio bandyma geriausia atlikti su suslégtu
oru.

Irengimas iSoréje

DEMESIO — esant uz$alimo pavojui, armatiras
iStustinkite ir ilgam apsaugokite nuo uzsalimo.
Eksploatuotojo instruktazas

Atlikite eksploatuotojo instruktazg pagal VDI 6023.



(D Instalacijas norades

Ladzu, ievérojiet uzn@muma SCHELL ,Visparigie darfjumu noteikumi* vietné:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Dzerama Gdens caurulu izméri un aizsardziba

NodroSiniet pietiekamu izméru atbilstosi DIN 1988 300.
dalai vai EN 806-3.

levérojiet standartu DIN 1988 100. dala (,Dzerama
tdens aizsardziba, dzerama Gdens kvalitates
ievéro$ana“), ka art standartu EN 1717 (,Dzerama
adens aizsardziba pret netirumiem dzerama tdens
instalacijas").

Udens kvalitates

SCHELL armataras ir piemérotas lietoSanai dzerama
Odens sistémas saskana ar attiecigajiem, speka
eso$ajiem dzerama tdens noteikumiem.

Atkariba no sistémas armataras iekSpuse ir jutigi
mezgli, kas jaaizsarga no netirumu dalinam un
kalkakmens nogulsném.

Vajadzibas gadijuma paredziet pretplismas filtrus un
atkalkoSanas sistémas. Armatdras drikst darbinat ar
mineralGdeniem, kuru saturam ir tendence veidot
dalinas vai kuri ir ipasi agresivi pret metala materialiem
tikai péc to apstiprinasanas.

Visi uznémuma SCHELL izstradajumus drikst lietot
visus dzeramajos Gdenos saskana ar ES Direktivu par
dzeramo Udeni. levérojiet iesp&jami spéka esosos
noradijumus par visparéju dzerama ddens dal&ju
cietibas samazinasanu.

Montazas norades

Izmantojiet caurulvadu materialus, kas ir droSi pret
riséSanu. Noblivgjiet vitni ar atlautiem blivé$anas
materialiem. Neparsniedziet nepiecieS§amos griezes
momentus.

Reti lietotas armatiras

Izvelieties caurulu novietojumu t3, lai nerastos Gdens
stagnacija (gredzenveida montaza). Ja nepiecieSams,
aiz armatliram paredziet skalo$anas ventilus.

Lietojot péc ilgaka darbibas partraukuma, noteciniet
adeni (skatiet Valsts vides dienesta ieteikumu).

Aizsardziba pret legionellam

Ja pastav augsts legionellu koncentracijas risks,
nodroSiniet armatdru ar integrétu skaloSanas ventili
termiskai dezinfekcijai vai paredziet citus pasakumus
saskana ar DVGW (Vacijas Gazes un
adenssaimniecibas apvienibas) darba lapu W 551.

Tpasa uzmaniba instalacijam personam ar imandeficitu!

Norades ekspluatacijas sakSanas laika

Pirms nodoSanas ekspluatacija visas caurules jaizskalo
saskana ar ZVSHK (Vacijas Centrala santehnikas,
apkures un gaisa kondicionéSanas asociacija) darba
lapu, DIN 1988-200 vai DIN EN 806-4.

Katrai armatdrai péc uzstadiSanas javeic spiediena
parbaude; ja iesp&jams, spiediena parbaudi veiciet ar
saspiestu gaisu.

Uzstadisana arpus telpam

UZMANIBU - Sala apdraud&uma gadijuma iztuk$ojiet
armatdras un pastavigi nodroSiniet pret sasal$anu.
Lietotaja ievadiSana darba

Veiciet lietotaja ievadi§anu darba atbilstosi VDI 6023.
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(D Napomene u vezi instalacije

Obratite paznju na SCHELL "Op¢i uvjeti poslovanja”, na adresi:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Dimenzioniranje cijevi i zastita pitke vode

Treba se osigurati dovoljno dimenzioniranje u skladu s
DIN 1988 dio 300, odnosno EN 806-3.

Treba obratiti paznju na DIN 1988 dio 100 (Zastita pitke
vode, Odrzavanje kvalitete pitke vode), kao i EN 1717
(Zastita pitke vode od zagadenja u instalacijama za
pitku vodu).

Kvalitete vode

Armature SCHELL su pogodne za primjenu u sustavima
za pitku vodu u skladu s aktualnom uredbom za pitku
vodu.

Zbog zahtjeva sustava, u armaturama se nalaze
osjetljive skupine komponenata, koje se moraju zastititi
od Cestica necistoce i naslaga kamenca.

Po potrebi je potrebno predvidijeti filtar za povratno
ispiranje i uredaje za uklanjanje kamenca. Rad
armatura s mineralnim vodama, ¢iji sastojci naginju
stvaranju grudvica ili su narocito agresivni prema
metalnim materijalima, mogu¢ je tek nakon odobrenja.

Svi proizvodi tvrtke SCHELL se mogu primjenjivati u
svim pitkim vodama u skladu s EU Uredbom za pitke
vode. Potrebno je obratiti paznju na eventualno
postojece nacionalne zahtjeve u pogledu opéenitog
djelomi¢nog omeksSavanja pitke vode.

Napomene u vezi montaze

Treba primijeniti materijale za cijevi, koji su otporni na
koroziju. Navoje treba zabrtviti samo s odobrenim
brtvenim materijalima. Nemojte prekoracivati uobi¢ajene
okretne momente.

Rijetko koriStene armature

Cjevovod realizirajte tako da ne moze do¢i do nastanka
stagnacijske vode (prstenasta instalacija). Po potrebi iza
armatura trebate predvidjeti ventile za ispiranje.

U slu€aju koristenja nakon duzih stanka u radu, vodu
treba ispustiti (vidi preporuku Saveznog ureda za
okoli§).

= SCHELL

Zastita od legionela

U slu€aju opasnosti od velike koncentracije legionela,
trebate predvidjeti armature s ugradenim ventilom za
ispiranje radi termi¢ne dezinfekcije ili neke druge mjere
u skladu s broSurom Njemackog udruzZenja za plin i
vodu, DVGW Radna broSura W 551.

Poseban je pozor potreban kod instalacija za osobe s
nedostatnim imunoloskim sustavom!

Napomene u vezi pustanja u pogon

Prije pustanja u pogon, sve cjevovode trebate isprati u
skladu s radnom bro$urom Sredi$nje udruge za grijanje
i klima uredaje ZVSHK, DIN 1988-200, odnosno DIN EN
806-4.

Svaku armaturu nakon instalacije trebate podvrgnuti
tlaénom ispitivanju, a tlaéno ispitivanje po mogucnosti
treba izvrsiti komprimiranim zrakom.

Postavljanje izvana

POZOR - U slucaju opasnosti od mraza, armature
trebate isprazniti i trajno zastititi od smrzavanja.
Upucivanje korisnika

Izvedite upucivanje korisnika u skladu s VDI 6023.



() Uputstvo za instalaciju

Uzmite u obzir ,Opste uslove poslovanja“ kompanije SCHELL koje moZete preuzeti na adresi:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Dimenzioniranje cevi i zastita pitke vode

Moraju se obezbediti dovoljne dimenzije prema
DIN 1988 deo 300 ili EN 806-3.

Moraju se uvaziti navodi iz normi DIN 1988 deo 100
(zastita pitke vode i obezbedenje kvaliteta pitke vode)
i EN 1717 (zastita pitke vode od kontaminacije

u vodovodnim instalacijama).

Kvaliteti vode

Armature proizvodac¢a SCHELL su pogodne za sisteme
pitke vode u skladu sa vaze¢om Uredbom o vodi za
pice.

1z sistemskih razloga unutar armature postoje osetljivi
sklopovi koje treba zastititi od Cestica prljavstine

i naslaga kamenca.

Eventualno treba ugraditi filtere za povratno ispiranje

i sisteme za uklanjanje kamenca. Kori§¢enje armatura
sa mineralnom vodom ¢&iji sastojci imaju tendenciju
flokulacije ili su posebno agresivni prema metalima
moguce je tek nakon odobrenja.

Svi proizvodi proizvoda¢a SCHELL mogu da se koriste
u svim vodama za pice u skladu sa Uredbom EU o vodi
za pi¢e. Moraju se postovati svi postojeci nacionalni
propisi za op$tu delimi¢nu dekalcifikaciju pitke vode.

Napomene o montazi

Koristite materijale za cevi otporne na koroziju. Za
zaptivanje navoja koristite samo odobrene zaptivne
materijale. Nemojte prekoracivati uobicajene obrtne
momente.

Retko koriS¢ene armature

Cevi odaberite tako da ne dode do stvaranja stajace
vode (prstenasta instalacija). Po potrebi iza armatura
predvidite ventile za ispiranje.

Kada ih koristite nakon duzeg perioda nekori§¢enja,

ostavite vodu kratko vreme da otece (pogledajte
preporuku nemackog Saveznog zavoda za ekologiju).

Zastita od legionele

Ako postoji rizik od visoke koncentracije legionele,
zastitite armature integrisanim ventilom za ispiranje za
termicku dezinfekciju ili preduzmite druge mere u skladu
sa Radnim listom DVGW W 551.

Kod instalacije treba obratiti posebnu paznju na osobe
sa imunoloskim deficitimal!

Napomene za pustanje u rad

Pre pustanja u rad treba isprati sve cevi u skladu sa
Radnim listom ZVSHK, DIN 1988-200 odnosno
DIN EN 806-4.

Sve armature treba nakon ugradnje podvrgnuti
ispitivanju pod pritiskom, a ako je moguée to treba
obaviti komprimovanim vazduhom.

Postavljanje na otvorenom

PAZNJA - Ako postoji opasnost od smrzavanja,
ispraznite armature i trajno ih zastitite od mraza.
Upucivanje operativnog preduzeca

U skladu sa VDI 6023, operativno preduzece treba da
se uputi u rad proizvoda.

= SCHELL



Upostevaijte "Splosne pogoje poslovanja” podjetja SHELL na:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Dolocanje velikosti cevi in zascita pitne vode

Poskrbeti je treba za zadostno velike cevi v skladu
z DIN 1988 Del 300 oz. EN 806-3.

Upostevati je treba DIN 1988 Del 100 (Varovanje pitne
vode, vzdrzevanje kakovosti pitne vode) in EN 1717
(Varovanje pitne vode pred onesnazenjem

v napeljavah).

Kakovosti vode

Armature SCHELL so po vselej trenutno veljavni Uredbi
0 oskrbi s pitno vodo primerne za uporabo v sistemih
pitne vode.

Sistemsko pogojeno so v armaturah ob¢utljivi sestavni
sklopi, ki jih je treba zascititi pred delci umazanije in
oblogami vodnega kamna.

Po potrebi je treba namestiti povratne spiralne filtre in
sisteme za odstranjevanje vodnega kamna. Uporaba
armatur z mineralnimi vodami, katerih sestavine se
kosmicijo, ali ki posebej agresivno vplivajo na kovinske
materiale, je mogo¢a samo po predhodni odobritvi.
Vse izdelke SCHELL je mogoce v skladu z Uredbo

o oskrbi s pitno vodo EU uporabljati v vseh pitnih vodah.
Upostevati je treba morebitne pri€ujoce predloge

o splosnem delnem mehéanju pitne vode.

Navodila za montazo

Uporabljajte materiale cevi, odporne na korozijo. Navoj
zatesnite samo z odobrenimi tesnilnimi sredstvi. Ne
prekoraciti obi¢ajnih zateznih momentov.

Redno uporabljene armature

Cevi napeljite tako, da ne more priti do zastajanja vode
(krozna instalacija). Po potrebi za armaturami namestite
ventile za izpiranje.

Pri uporabi po dalj$ih obratovalnih premorih pustite, da
voda izte€e (glejte Priporocilo Ministrstva za okolje).

Zascita pred legionelami

Pri nevarnosti velikih koncentracij legionele armature
opremite z integriranim ventilom za izpiranje s toplotnim
razkuzevanjem ali uvedite druge ukrepe v skladu

z Delovnim listom W 551 nemSkega zdruzenja za
plinsko in vodovodno napeljavo (DVGW).

Posebej pozorni morate biti pri inStalacijah za osebe
z oslabljenim imunskim sistemom!

Napotki za zagon

Pred zagonom je treba vse cevne napeljave sprati
v skladu z delovnim listom nems8kega centralnega
zdruzenja za vodovod, ogrevanje in prezracevanje
(ZVSHK), DIN 1988-200 oz. DIN EN 806-4.

Na vsaki armaturi je treba po montazi opraviti tlacni
preizkus, po moznosti s stisnjenim zrakom.
Postavitev na prostem

POZOR - Pri nevarnosti zrmzali armature izpraznite
in jih trajno za$citite pred zamrznitvijo.

Uvajanje upravljavca

Uvajanje upravljavca izvedite v skladu z VDI 6023.

= SCHELL

Modus EH-T / EH



() VIHCTpYKuMM 3a MHCTanaums

Mons, 3anosHaiiTe ce ¢ "O6wwute ycnosus" Ha SCHELL Ha aapec:
https://www.schell.eu/deutschland-de/service/downloads/installationshinweise.html.

Opa3smMepsiBaHe Ha TPbOUTe U 3awWwmMTa Ha NUTeNHaTa
Boaa

TpsibBa Aa ce ocurypu 4oCTaTbyHO opa3mepsiBaHe B
cbotBeTcTBue ¢ DIN 1988, yact 300, unn EN 806-3.

Tpsabea ga ce cnassat DIN 1988, uyact 100 (3awmTa Ha
nuTeriHaTa Boda, CbOTBETCTBME C KAYECTBOTO Ha
nuTenHaTa Boaa), kakto u EN 1717 (3awura Ha
nuTeriHaTa Boda OT 3aMbpcsiBaHe B MHCTanauum 3a
nuTeriHa Boaa).

XapaKTepMcleM Ha BopaTa

dutnHrute SCHELL ca noaxogsiwum 3a u3nonssaHe B
cUCTEMU 3a NMUTENHA Bofa B CbOTBETCTBUE C
OencTealumTe pasnopeabu 3a nuteriHa Boaa.

BnarofapeHue Ha cuctemarta BbB BbTPELLHOCTTa Ha
PUTUHIUTE UMa YyBCTBUTENHU BB3NU, KOUTO TpsibBa Aa
6baart 3aluTeHn OT YacTULU MPBCOTUSA U BAPOBUKOBU
oTnaraHus.

Ako e Heobxoammo, Tpsibea Aa ce ocurypat ounTpu 3a
obpaTtHa NpoMMBKa U CUCTeMM 3a Aekanumdukalys.
KpaHyeTaTa moraT fa ce 1U3non3saT caMmo C MUHEPaHU
BOAM, YMETO ChAbpXaH1e e CKIMOHHO KbM dhrokynauus
UMW KOUTO ca 0COBEHO arpecuBHU KbM METanHN
maTepwuanu, cnen ofobpexue.

Bewukun npopyktv Ha SCHELL morat aa ce nanonseat
BbB BCUYKU NUTENHW BOAW B CbOTBETCTBUE C
Hapepn6ata 3a nuteiiHaTa Boga Ha EC. Tpabsa fa ce
crnassaT BCUYKM CbLLECTBYBaLLW HALMOHaNHU
pa3snopenbu 0THOCHO 06LLOTO YaCTUYHO OMEKOTSIBAHE
Ha nMTenHaTa Boaa.

WUHCTpyKuMm 3a MOHTax

M3nonasBaliTe ycTOMYMBM Ha KOPO3US MaTepuanm 3a
TpbOW. YNnbTHABalTE pe3dute camo ¢ ofobpexn
ynnbTHUTENW. He npesunwaBaiite obuyaiiHute
BBLPTALLM MOMEHTH.

Pspko nsanonsBaHn puUTUHIM

M3bepeTe TpaceTo Ha TpBOUTE Taka, Ye Aa He ce
nony4vasa 3acTo Ha BoAa (NPbCTEHOBUAEH MOHTaX).
Ako e HeobxoaMMo, ocurypeTe KnanaHu 3a NnpomMmBaHe
3ag pUTHHIUTE.

Mpwu ynoTtpeba, n3tousante Bogata cnep no-4bnru
npekbCcBaHusi Ha paboTaTta (BWKTe NpenopbkaTa Ha
depepanHaTa areHUusi MO OKONHa cpeaa).

3awmTa Ccpelyy neruoHena

AKO CbLLECTBYBa PUCK OT BUCOKA KOHLIEHTpaLUs Ha
nermoHena, ocurypeTe apMatypa ¢ BrpageH npoMyBeH
KnanaH 3a TepMUYHa Ae3VHEKLMS U OCUTYypeTE
ApYrn Mepku B cboTBeTcTBME ¢ paboTeH nuct W 551 Ha
DVGW.

CreumanHo BHUMaHWe KbM MHCTanauunTe 3a nuua c
UMYHHU aedumunTn!

YkazaHus npu BbBeXAaHeTo B eKcnynoatauua

Mpepawn nyckaHe B ekcnnoaTtauysi BCUYKU TpbOW TpsiGBa
[la ce NPOMUSIT B CbOTBETCTBUE C PabOTHUSA NUCT Ha
ZVSHK, DIN 1988-200 unu DIN EN 806-4.

Cnep MOHTaxa BCceku (UTUHT TpsibBa Ja ce Noanoxu
Ha U3NUTBaHe Noj HansiraHe; ako € Bb3MOXHO,
M3NUTBAHETO NOJ HansiraHe ce U3BbPLLBA CbC CIbCTEH
Bb3AYyX.

MoHTax Ha oTKpuTO

BHUMAHMUE - Ako nma onacHoCT OT 3aMpb3BaHe,
nsToyeTe apmaTtypara 1 5 3aluTete TpaiHo oT
3aMpb3BaHe.

WHcTpyKTax Ha onepartopa

MpoBeneTe MHCTPYKTaX Ha onepaTopa B CLOTBETCTBME
¢ VDI 6023.
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Avisos de manutengéo
() Ywmobdeieig ouvtipnong

(D Napomene u vezi odrzavanja

() Napomene za odrzavanje

(™ Techninés priezitros nuorodos () Napotki za vzdrzevanje

() Apkopes norades

(D Avisos de manutenc&o

Segundo a norma DIN EN 806-5, as valvulas de
antirretorno de fluxo tém de ser sujeitas a um controlo
de funcionamento anual e devem ser substituidas a
cada 10 anos.

A limpeza dos filtros e uma eventual descalcificagéo
devem ser realizadas conforme a norma DIN EN 806-5
(para aquecedores de agua potavel).

Os componentes das misturadoras estéo sujeitos a um
desgaste natural e requerem, por isso, uma
manutencao regular.

De modo a evitar a acumulagéo de bactérias nos
reguladores de jato, estes devem ser limpos ou
substituidos regularmente.

@R Ymrodeigeig ouvtiipnong

Z0pewva pe 1o DIN EN 806-5 rpétrel o1 diaTageig
QVTETTIOTPOPNAG va UTTOBAAAOVTAI O€ ETATIO EAEYXO
AeiToupyiag kai va avTikadiotavral kaBe 10 xpodvia.

Mpétel va dieayeTal KABAPIOPOS TV GIATPWYV Kal
£QOOOV ATTAITEITAI AQAipEO AAATWY CUUPWVA PE TO
DIN EN 806-5 (yia 8epuavtipeg vepou).

Ta KOTOOKEUAOTIKA PEPN TWV UTTATAPIWY UTTOKEIVTQI O€
QUOIKA PBOPAE Kal yia auTd TTIPETTEI VA oUVTNPOUVTAl
TOKTIKG.

ZTOUG PUBUIOTEG PONG EVOEXETAI VO CUGCWPEUOVTAI
BaktApia, yI autd TTPETTEl va KaBapidovTal f va
avTikaBioTavTal TAKTIKA.

(D Techninés prieziaros nuorodos

Pagal DIN EN 806-5 griztamosios tékmés blokatoriams
batina atlikti kasmeting veikimo patikra, ir juos batina
keisti kas 10 mety.

Filtry valymas ir, esant reikalui, nukalkinimas turi bati
atliekami pagal DIN EN 806-5 (geriamojo vandens
Sildytuvams).

Armatdry konstrukciniai elementai nataraliai dévisi, ir
todél juos batina reguliariai techniskai priziaréti.
Ciurkslés reguliatoriuose gali kauptis bakterijos, todél
juos reikia reguliariai valyti arba keisti.

= SCHELL

() UHCTpyKumK 3a noaapbkKKa

Apkopes norades

Saskana ar DIN EN 806-5 pretplismas varstiem katru
gadu javeic darbibas parbaude, un tie janomaina ik péc
10 gadiem.

Filtra tiriSana un, ja nepiecieSams, atkalkoSana javeic
saskana ar DIN EN 806-5 (dzerama dens silditajiem).

Armatiras sastavdalas ir paklautas dabiskam
nolietojumam, tapéc tas regulari jauztur kartiba.

Aeratoros var uzkraties baktérijas, tapéc tie regulari
jatira vai jamaina.

(@ Napomene u vezi odrzavanja

Prema DIN EN 806-5, reduktori povratnog toka se
moraju podvrgavati provjeri funkcioniranja svake
godine, a zamjenjivati svakih 10 godina.

Cigéenje filtara i po potrebi uklanjanje kamenca trebate
izvoditi prema DIN EN 806-5 (za grijace pitke vode).
Komponente armature su podlozne prirodnom tro$enju i
stoga ih treba redovito odrzavati.

U celiénim regulatorima se mogu nakupljati bakterije,
stoga ih treba redovito Cistiti ili mijenjati.

(D Napomene za odrzavanje

U skladu sa DIN EN 806-5 jednom godi$nje treba
proveriti ispravnost sifona i zameniti ih na svakih
10 godina.

Filtere treba Cistiti i po potrebi dekalcificirati u skladu sa
DIN EN 806-5 (za bojlere u kojima se zagreva voda za
pice).

Komponente armature su podloZne prirodnom habanju
i zbog toga se moraju redovno odrzavati.

U aeratorima se mogu nakupiti bakterije, pa ih stoga
treba redovno CEistiti ili menjati.



(D) Napotki za vzdrzevanje

V skladu z DIN EN 806-5 je treba delovanje
protipovratnih ventilov preverjati enkrat letno, zamenjati
pa vsakih 10 let.

Cigg&enie filtrov in eventualno odstranjevanje vodnega
kamna je treba izvesti v skladu z DIN EN 806-5
(za grelnike pitne vode).

Sestavni deli armature se med redno uporabo obrabljajo
in jih je zato treba redno vzdrzevati.

V regulatorjih vodnega curka se lahko kopicijo bakterije,
zato jih je treba redno ¢istiti ali menjavati.

MHCTpyKuuUK 3a noaApbXKa

CwrnacHo DIN EN 806-5 npegnasutenute ot obpaTteH
notok TpsibBa Aa ce nognaraTt Ha roauLHa nNpoBepka Ha
YHKLMOHMPaHETO 1 Aia ce NoAMEHNAT Ha Bcekn 10
roaviHu.

MouncTBaHeTo Ha hunNTpUTe U, ako e Heobxoanmo,
nekanuudrkauuaTa Tpabsa ga ce U3BbLPLUBAT B
cboTBeTcTBME ¢ DIN EN 806-5 (3a HarpeBaTtenu 3a
nuTeriHa Boaa).

KoMnoHeHTUTe Ha apMaTypHOTO Tabso noanexar Ha
€CTecTBEHO U3HOCBaHe U 3aToBa TpsbBa Aa ce
noaabpXaT PeaoBHO.

B aeparopute morat fa ce HaTpynsart 6aktepuu,
3aToBa Te TpsGBa a ce NOYUCTBAT UMNU CMEHST
penoBHo.

Modus EH-T / EH
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Avisos de conservacéo
() Ymodeigeig @povTidag
(™ Priezilros nuoroda

() Kopsanas norades

(D Avisos de conservagéo

Utilizar apenas panos de limpeza macios e produtos de
limpeza e de desinfe¢é@o convencionais, aprovados para
a limpeza de pléstico e latdo cromados, sem aditivos
abrasivos.

ATENGAO — Danos materiais no produto! N&o limpar
com aparelhos de jato de vapor!

Os avisos gerais de conservagéo podem ser
consultados em www.schell.eu.

@0 Yrodeigeig ppovridag

lNa Tov KaBapiopd XPNOIMOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG HOAOKA
TTaVIG KaBapIopPoU Kal EYKEKPIPEVA KOBAPIOTIKA péoa
KOl H€oO aTroAUpavong yia Tov kabapioud
ETMXPWHIWHPEVWY TTAACTIKWV KOl OPEIXAAKOU TOU
EUTTOPIOU XWPIG AEIOVTIKG TTPOCBETA.

IMMPOZOXH — YANKEG Cnui€g oTo TTpoidv! Mn diegayeTe
TOV KaBapIoud Ye CUOKEUEG KaBOPIOWOU PE aTuo!
Mropeite va BpeiTe TIG yeVIKEG UTTOdEIEEIS PpovTIdag
aTov IoTéToTTo WwWWw.Schell.eu.

(D Prieziliros nuorodos

Valymui naudokite tiktai minkStas valymo Sluostes ir
iprastines, chromuoto plastiko ir Zalvario valymui
patvirtintas valymo ir dezinfekavimo priemones be
abrazyviy priedy.

DEMESIO — materialiné Zala gaminiui! Nevalykite gary
pustuvais!

Bendrasias priezitros nuorodas rasite adresu
www.schell.eu.

() Kopsanas norades

Izmantojiet tikai mikstas tiriSanas dranas un tirdznieciba
pieejamus tiriSanas un dezinfekcijas ltdzeklus bez
abrazivam piedevam, kas ir apstiprinati hrométas
plastmasas un misina tiriSanai.

UZMANIBU - izstradajuma mantiskie bojajumi!

Neveiciet tiriSanu ar tvaika striklas iekartam!

Visparigas kop$anas norades skatiet vietné
www.schell.eu.
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(D Napomene u vezi njege
() Napomene za ¢iSéenje
(D Napotki za nego

() UHCTpyKumK 3a noaapbkKKa

@ Napomene u vezi njege

Za cCiSc¢enje koristite isklju¢ivo meke krpe za cCis¢enje i
obi¢na sredstva za ¢is¢enje i dezinfekciju kromirane
plastike i mesinga, bez abrazivnih dodataka.

POZOR - Ostecivanje materijala proizvoda! Nemojte
Cistiti uredajima s mlazom pare!

Opce napomene u vezi njege mozete pronaci na adresi
www.schell.eu.

() Napomene za &iséenje

Proizvod sme da se &isti samo mekom krpom

i uobicajenim sredstvom za ¢iSéenje i dezinfekciju bez
abrazivnih aditiva koje je odobreno za ¢i$éenje
hromirane plastike i mesinga.

FfAZ"NJA - opasnost od materijalne Stete na proizvodu!
CiS¢enje parocistacima nije dozvoljeno!

Opste napomene za ¢iS¢enje mogu se naci na
www.schell.eu.

CD Navodila za nego

Za ¢iscenje uporabljajte izkljuéno mehke GEistilne krpe in
obi¢ajna Cistila in razkuzila brez abrazivnih dodatkov, ki

so odobrena za CiS€enje kromirane umetne mase in
medenine.

POZOR - Gmotna $koda na izdelku! Ne ¢istite
s parnimi Gistilniki!
SploSne napotke za nego najdete na www.schell.eu.

GO MHCTpYKUMK 3a noaapbxKka

M3non3aBaiiTe camo MeKM Kbpru 3a NoYncTeaHe u
HanUYyHW B TbProBCKaTa Mpexa noYncTeally n
nesvHdekumpaly npenapati 6e3 abpasvsHu gobasky,
KOMTO ca 04o6peH 3a NOYMCTBaHE Ha XpoMupaHa
nracrtmMaca U MecuHr.

BHUMAHWE — Matepuannu wetm no npoaykra! He
noYncTBamnTe c napocTpyikal

O6LLUM MHCTPYKLMKM 3a Fpuxa MOXeTe Aa HaMepuTe Ha
www.schell.eu.
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SCHELL GmbH & Co. KG
Raiffeisenstralle 31
57462 Olpe

Germany

Telefon +49 2761 892-0
Telefax +49 2761 892-199
info@schell.eu
www.schell.eu
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